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click! click!

9 10

SCHEMA 1  / SCHEME 1 / SCHÉMA 1 / ESQUEMA 1 / SCHEMAT 1

1

min. 75mm

Ø 10mm

4

3

x 4

x 4x 4

x 2

2

6

IMPORTANTE! Prima di installare l’apparecchio 
assicurarsi che tutte le alette delle mensole 
siano posizionate verticalmente verso il basso 
(Fig. 6).
 
IMPORTANT! Before installing the appliance, 
make sure that all the tabs on the mounting 
brackets are positioned vertically, pointing 
downwards (Fig. 6).
 
IMPORTANT! Avant d’installer l’appareil s’assurer 

positionnées à la verticale vers le bas (Fig. 6).
 
WICHTIG! Vor der Installation des Gerätes 
sicherstellen, dass alle Laschen der Konsolen 
senkrecht nach unten zeigen (Abb. 6).
 
IMPORTANTE! Antes de instalar el aparato, asegú-

las aletas de los dispositivos de enganche (Fig. 6).
 
IMPORTANTE! Antes de instalar o aparelho, 

(Fig. 6).
 
BELANGRIJK! Controleer alvorens het apparaat 

 
WAŻNE! 

8
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Ne pas installer l’appareil:
- juste en dessous ou devant une prise de 
courant ou une boîte de dérivation (Fig. 5)
- en contact avec le mur ou avec le sol
- près de rideaux ou matériaux inflammables 
ou combustibles ou de récipients sous pression. 
MISE EN GARDE:
Respecter les distances indiquées dans les 
figures 3,4. 
Installer et utiliser l’appareil uniquement 
comme indiqué dans les instructions. 
Si le câble d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son ser-
vice après vente ou des personnes de quali-
fication similaire afin d’éviter un danger.
Ne pas utiliser l’appareil si le boîtier élec-
tronique est endommagé. 
S’assurer que la ligne d’alimentation est 
munie d’un dispositif de sectionnement 
permettant d’isoler l’appareil, et le Fil Pi-
lote s’il est présent, du réseau électrique, 
selon la règlementation en vigueur. 

MISE EN GARDE: Pour éviter une surchauffe, 
ne pas couvrir l’appareil de chauffage (Fig. 5). 
En outre, ne pas bloquer le flux d’air, en insé-
rant des matériaux à l’intérieur de l’appareil. 
Cet appareil de chauffage est rempli d’une 
quantité précise d’huile spéciale. Les répa-
rations nécessitant l’ouverture du réservoir 
d’huile ne doivent être effectuées que par 
le fabricant ou son service après-vente qu’il 
convient de contacter en cas de fuite d’huile. 
Lorsque l’appareil de chauffage est mis au re-
but, respecter les réglementations concernant 
l’élimination de l’huile et la gestion des déchets. 

Il convient de maintenir à distance de 
cet appareil les enfants de moins de 3 
ans, à moins qu’ils ne soient sous une 
surveillance continue. 
Les enfants entre 3 et 8 ans doivent ex-
clusivement pouvoir allumer/éteindre 
l’appareil, à condition que ce dernier 
soit installé dans sa position de fonc-
tionnement normale et que les enfants 
soient surveillés ou familiarisés avec 
le fonctionnement et les risques liés à 
l’utilisation du radiateur. 
Les enfants entre 3 et 8 ans ne doivent 
pas régler, nettoyer ni effectuer les 
opérations d’entretien de l’appareil.
Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou ne disposant pas de l’ex-
périence ou des connaissances néces-
saires, à condition de les surveiller ou 
qu’elles aient reçues les instructions 
concernant l’utilisation sûre de l’appa-
reil et qu’elles aient compris les dan-
gers inhérents à celui-ci. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien à la charge 
de l’utilisateur ne peuvent pas être ef-
fectués par des enfants, sauf s’ils sont 
surveillés.

ATTENTION - Certaines parties de 
l’appareil peuvent devenir très 
chaudes et provoquer des brû-
lures. Faire preuve d’une attention 
particulière en présence d’enfants 
ou de personnes vulnérables.

ATTENTION!
DANGER POUR LA SÉCURITÉ DES PERSONNES, DES 
ANIMAUX DOMESTIQUES ET DES BIENS.
ATTENTION!
DANGER DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES.
ATTENTION!
DANGER DE DOMMAGES AU PRODUIT.

ATTENTION!
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES. RISQUE DE 
BRULURE.
CONSEIL POUR LE BON 
FONCTIONNEMENT.
NE PAS COUVRIR!

PICTOGRAMMES UTILISÉS DANS CETTE NOTICE

MISE EN GARDE

Les apparareils avec prise ne sont pas 
pour le marché francais
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droit du radiateur (Fig. 1).

1. CARACTÉRISTIQUES DE L’APPAREIL

Voltage: 230 V ~ 50 Hz
Classe d’isolation:  II

Tableau 1

3.1 FIXATION AU MUR

S’assurer que les vis et les chevilles incluses dans le 

-

2. INFORMATIONS GÉNÉRALES

polystyrène ou sur un tapis.

Contenu de l’emballage:
– l’appareil
–

–
– notice

d’installer et d’utiliser l’appareil. Les conserver pour 
toute future consultation.

Installer et utiliser l’appareil uniquement comme 

Toutefois cette notice ne couvre pas toutes les situa-

et de prudence lors de l’installation, le fonctionne-
ment et l’entretien de l’appareil.

d’une douche) installer l’appareil en-dehors de la 

Installer l’appareil de façon à ce que le boîtier 

trouvant dans la baignoire ou la douche. Il est interdit 

Ne pas installer l’appareil:
– juste en dessous ou devant une prise de courant ou 

– en contact avec le mur ou avec le sol
–

-

pendant l’installation.

3. POSITIONNEMENT ET INSTALLATION

la notice.
Installer l’appareil avec le panneau de commande 
en bas (Fig. 2).

-

-

radiateur. Pour le bon fonctionnement de la fonc-

A Marque/Fabricant 
B
C Voltage et Puissance
D Double isolation
E  Pays de provenance
F Marquage CE

G
H Code Produit
I
L
M Élimination 
N Code Bidimensionnel 

(QR)

Puissance 
[W]

Longueur 
[cm]

Hauteur 
[cm]

Poid 
[kg]

Courant 
nominal [A]

1000 57 148 37 4,5
1500 57 178 45 6,5
1750 57 202 53 7,6
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-
ballage. Ouvrez complètement la boîte, posez-la 
contre le mur.

-

respectant la distance minimum entre la partie 

-

3.2 BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

MISE EN GARDE

À faire installer par un professionnel selon la 
norme d’installation applicable dans chaque pays 

autres pays).
Avant d’installer l’appareil, s’assurer qu’il n’est pas 

-

La tension d’alimentation de l’appareil est de 230 V ~ 

Fig. 7

PHASE = MARRON PHASE

NEUTRE = GRIS NEUTRE

FIL PILOTE = NOIR

Deux cas possibles
1er cas: installation sans 
système Fil Pilote

2ème cas: installation 
avec système Fil Pilote

Connecter au boîtier du Fil Pilote ou 
à la boîte de transmission

S’assurer que la ligne d’alimentation est munie 
d’un dispositif de sectionnement permettant 

vigueur.
En cas d’installation dans une salle de bains, la 

La ligne d’alimentation et le boîtier du Fil Pilote 

En cas d’installation dans une pièce humide (cui-
sine, salle de bain), le branchement de l’appareil 

cm  du sol.
-

Si le Fil Pilote n’est pas raccordé au boîtier de programmation, il faut l’isoler. Le Fil Pilote ne doit jamais 

être raccordé à la terre.
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4. RÉGLAGE ET FONCTIONNEMENT

L’appareil est conçu pour chauffer 
une pièce. 
Certaines parties de l’appareil peuvent 
devenir très chaudes et provoquer des 
brûlures. Faire preuve d’une attention 

pression (par ex. spray, extincteurs) à 
au moins  50 cm de l’appareil. Ne vapo-
riser aucune substance, quelle qu’elle 
soit, sur la surface de l’appareil.

Ne pas toucher l’appareil avec les mains ou les 

l’appareil. 

-

bas de l’appareil durant le montage ou la première 

conformer aux instructions du Chap. 7.

-
-

4.2.1 VOYANT ET INDICATEUR SONORE

toujours le mode de fonctionnement (Fig. 8).

La Commande est munie d’un indicateur sonore qui signale 

VOYANT LUMINEUX DROIT

Vert Standby 

Rouge Fil Pilote

Bleu Confort

Jaune Nuit/Eco

Blanc Chrono

Vert clignotant Hors-Gel

Rouge clignotant

Mauvais 
fonctionnement

Absence d’alimentation 

Fig. 8

Touche STANDBY / 
VOYANTS

VOYANT LUMINEUX GAUCHE

4.1 FONCTIONNEMENT

qui permet l’accès à toutes les fonctions.

-

 (Fig. 8, Chap. 4.6).

4.2 FONCTIONNEMENT PAR TÉLÉCOMMANDE

-

Rouge 
active. 

Eteint 

Rouge 
intermittent 
(2 secondes)

Transmission  des commandes de la 

Rouge 
clignotant
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-
gnotement du voyant lumineux gauche pendant environ 2 secondes 

haute à droite de l’appareil (Fig. 10). Si les piles 
-

conseil de ne pas placer des objets sensitifs au 

4.2.2 TÉLÉCOMMANDE À INFRAROUGE 

-

est de 5 m.

Dimensions 100x42x20,5 mm

Alimentation 2 piles alcalines “AAA“ 
LR03 1,5 V

5 m MAX

Fig. 9

La télécommande peut également être placée dans le 
support mural fourni dans l’emballage. 

aux rayons du soleil. Éviter les projections d’eau ou autres 

pas l’approcher de sources de chaleur intense. 

Introduction ou remplacement des piles :
–
– Introduisez, dans la bonne position, deux piles alcalines 

“AAA“ LR03 de 1,5 V.
– Remettez le couvercle.

car elles nuisent à l’environnement.

Caractéristiques:

Fig. 10

TÉLÉCOMMANDE

Écran LCD

Touche “+“Touche “-“

Touche ON/Standby
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ÉCRAN

Horloge

Barre horaire Chrono

Jours de la semaine

Verrouillage Clavier
Indicateur programme Chrono

Transmission signal

Modes de fonctionnement

4.3 MODE ON/STANDBY 

le jour de la semaine.
Tous les modes, y compris le “Fil Pilote“ sont 

dans l’attente d’une commande.  

la touche “Standby”. 
Le radiateur se met en marche dans le mode 

-
mande s’allumera en mode “Confort”.
L’appareil indique par un double signal sonore 

-

PREMIÈRE MISE EN FONCTION

jour de la semaine (1=LUN,2=MAR,…7=DIM). Ap-
puyer sur la touche “Mode“ pour valider.

Les heures se mettent à clignoter, utiliser les 
-

puyer sur la touche “Mode“ pour valider. 

4.4 MODES DE FONCTIONNEMENT

-
ment qui permettent de chauffer la pièce selon 
ses besoins.
Appuyer sur la touche “Mode“ pour choisir le 

Fil Pilote Confort
Nuit/Eco Hors-Gel
Chrono

FIL PILOTE

Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont actives.

CONFORT
-

Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

NUIT/ECO

Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

HORSGEL

L’appareil s’allume automatiquement si la 

Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.
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CHRONO
-
-

gramme personnalisable. Ce dernier permet une pro-
grammation journalière et hebdomadaire avec deux 

Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

4.4.1 FIL PILOTE

Pour activer le mode “Fil Pilote“:  

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 
\

Le voyant lumineux droit de l’appareil devient 
rouge.

-

des touches “+” et “-”. 

-

transmission des ordres de programmation, il est possible d’uti-

Mode Confort
Nuit/Eco
(Confort 
-3,5 °C)

Hors-Gel Standby Confort 
- 1 °C

Confort 
- 2 °C

Signal à 
transmettre

Tension 
entre Fil 
Pilote et 
neutre

0 volt 230 volt 115 volt 115 volt 
Positif

230 volt 
Pour un 

intervalle 
de 3 s

230 volt 
Pour un 

intervalle 
de 7 s

-

-

4.4.2  CONFORT 

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 
^

Le voyant lumineux droit de l’appareil devient 
bleu.

des touches “+” et “-”.

et 32 °C.

4.4.3 NUIT/ECO 

-

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 
{

Le voyant lumineux droit de l’appareil devient 
jaune.

des touches “+” et “-”. 

4.4.4 HORS-GEL 

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 
}

Le voyant lumineux droit de l’appareil devient 
vert et clignotant.

SÉLECTION DU PROGRAMME

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 
± -

mineux droit devient blanc. Appuyer ensuite 

pendant au moins 3 secondes.

Le code du programme (P1, P2, P3 et P4) cli-
gnote: appuyer sur les touches “+“ et “-“ pour 

-

4.4.5 CHRONO  

-

-

pour chaque jour de la semaine. 
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PROGRAMME P1 HEURES MODE

DU LUNDI AU VENDREDI

0 - 6 Nuit/Eco
6 - 9 Confort
9 - 16 Nuit/Eco
16 - 23 Confort
23 - 0 Nuit/Eco

SAMEDI ET DIMANCHE
0 - 7 Nuit/Eco
7 - 23 Confort
23 - 0 Nuit/Eco

PROGRAMME P2 HEURES MODE

DU LUNDI AU DIMANCHE
0 - 7 Nuit/Eco
7 - 23 Confort
23 - 0 Nuit/Eco

PROGRAMME P3 HEURES MODE

DU LUNDI AU VENDREDI

0 - 6 Nuit/Eco
6 - 9 Confort
9 - 13 Nuit/Eco
13 - 23 Confort
23 - 0 Nuit/Eco

SAMEDI ET DIMANCHE
0 - 7 Nuit/Eco
7 - 23 Confort
23 - 0 Nuit/Eco

SÉLECTIONNER LE JOUR ET L’HEURE 

-

l’heure et le jour de la semaine. Si ce n’est pas 
le cas, appuyer sur la touche “Mode“ jusqu’à 

±

Appuyer ensuite à nouveau sur la touche 

-
nir le jour de la semaine (1=LUN,2=MAR,…
7=DIM). Appuyer sur la touche “Mode“ pour 
valider.

Les heures se mettent à clignoter, utiliser les 
-

puyer sur la touche “Mode“ pour valider. 

-

pour chaque jour de la semaine.

PROGRAMME P4 - PERSONNALISÉ

DÉFINIR LE PROGRAMME HORAIRE

-

Eco” (touche “-“/barre vide).

-

La programmation hebdomadaire est alors 

T Nuit/Eco T Confort T ConfortT Nuit/Eco

0h 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

4.5 FONCTIONS

personnaliser et d’optimiser l’utilisation de l’appareil.

4.5.1 FENÊTRE OUVERTE

-

 De la même façon il est en 

Lors de l’allumage de l’appareil la fonction est active, prête à 

-
neux gauche de l’appareil devient roue clignotant alors que le 
voyant lumineux droit continue à indiquer le mode ou la fonc-

Pour annuler l’action de “Fenêtre ouverte” ap-
puyer deux fois sur la touche “Standby”. Si on 

de la touche “Standby“ lorsqu’on rallume l’appa-
reil celui-ci se remet à fonctionner selon le mode 
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Pour assurer une action optimale de la fonction il est 

Fig. 11

ZONE CONSEILLÉE

-

-
-

sence d’autres sources de chaleur.

4.5.2 MARCHE FORCÉE (2H)  

-
dement la pièce. 

appuyer sur la touche “2h“. 
-

reil est en “Standby”.

-
mande. Le voyant lumineux droit de l’appareil devient rouge 
et clignotant. Le voyant lumineux gauche devient rouge.
L’appareil chauffe pendant deux heures à la puissance maximale 

à tout moment, en appuyant de nouveau sur la touche “2h”, 
la touche “Mode“ ou la touche “Standby“.

les modes de fonctionnement et la fonction “Marche 

pas actifs jusqu’à ce que la fermeture de la fenêtre ne 
-

sactivation LED” et “Verrouillage Clavier” restent ac-

fenêtre, les LED s’allument pendant 15 secondes.

4.5.3 SÉCURITÉ ENFANTS  

-

Eco“,…) de façon à diminuer le risque de brûlures en cas de 
contact rapide et accidentel.  

-
ment sur les touches “+” et “-” en les main-

≈

la fonction.

est en “Standby”.

REMARQUES IMPORTANTES:
-

pareil et le chauffage de la pièce est donc plus lent.

L’utilisation de cette fonction ne dispense pas 

d’accident.

l’appareil.

4.5.4 DÉSACTIVATION LED

lieu où la lumière des voyants peut être incommodante, on 
peut activer la fonction de coupure automatique des voyants 

commande.

-
ment sur les touches “∞“ et “ + “ et les main-

“ LEd OFF“.

IMPORTANT:

lorsque l’appareil est en mode “Standby“.
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4.5.5 VERROUILLAGE CLAVIER

-
ment sur les touches “Mode” et “+” en les 

◊

IMPORTANT:

La fonction “Verrouillage Clavier” ne bloque pas 
la touche “Standby” qui reste donc toujours fonc-
tionnelle même quand la fonction “Verrouillage 

4.5.6 SOUFFLERIE

 Elle n’est pas disponible sur 
ce modèle.

ATTENTION:

-
commande, allumer le radiateur avec la touche “Standby“ 

 L’appareil reprendre le fonc-
-

 
IMPORTANT: 

sonore d’erreur.

IMPORTANT: En cas de coupure de courant toutes les pro-
grammations courantes sont maintenues pendant 1 heure 
et demie. Si la coupure est plus longue, lorsque le courant 

-
programmer la date et l’heure.
Si la coupure de courant se produit en mode “Chrono“ et si 
les programmations de date et heure sont perdues, l’appareil 

-

-
-

commande est reçue.

4.6  FONCTIONNEMENT A L’AIDE DE LA 
TOUCHE STANDBY DE LA COMMANDE

-

“Standby“. 
un signal sonore. -
quence (voir page 28 pour la description des couleurs). Si le 

-
cute la commande “Confort“.
L’appareil avertit par un double signal sonore du passage en 

du mode “Standby“.
Quand on allume le radiateur avec la touche “Standby“ de la 

6. ENTRETIEN

En cas  de problèmes techniques, s’adresser à un 

fabricant) ou contacter le vendeur.

5. NETTOYAGE

-

Pour garantir le bon fonctionnement de l’appareil, 

de l’appareil au moins deux fois par an à l’aide d’un 
aspirateur.

IMPORTANT: En cas de coupure d’alimentation lorsque la 

-
moire pendant 1 heure et demie environ. Lorsque le courant 

est perdu et l’appareil sort de la fonction et passe au mode de 
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Toute intervention sur l’appareil doit être effec-

-

vente qu’il convient de contacter en cas de fuite 
d’huile. 

7. PROBLÈMES ET SOLUTIONS

L’appareil ne chauffe pas.

exemple obstructions, couvertures). 

L’appareil chauffe 
continuellement.

La pièce reste froide.
-

plus vite).
Fuites du liquide contenu dans 
l’appareil.

 Éteindre l’appareil et contacter le revendeur.
 Essuyer les fuites en revêtant des gants de protection contre les produits chimiques. 
Éloigner les enfants et les animaux domestiques du liquide.

correctement aux ordres 
provenant du boîtier Fil 
Pilote.

S’assurer que le branchement est correct (Fig.7) et que le boîtier fonctionne correctement. 

L’appareil continue à chauffer 
bien que la fenêtre soit 
ouverte.

Chap 4.5.1 de cette notice.

pas après la fermeture de la 
fenêtre.

la fenêtre.

-
diateur en marche manuellement.

Le voyant lumineux droit 
alterne entre jaune et rouge.
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8. GARANTIE

l’emballage en cas de retour de l’appareil au reven-
-

nir les conditions de garantie.

-
fauts de production existant au moment de la vente du pro-

-
rable.

-
-

grante du contrat de vente;
- -

gligence ou effraction.

sont exclues de la garantie.

personnes, biens ou animaux domestiques et dus au non-res-
-

culier les avertissements concernant l’installation, la mise en 
service et l’utilisation de l’appareil.

-

9. ÉLIMINATION

-

Lorsque l’appareil de chauffage est mis au rebut, respecter 

Avertissements pour l’élimination correcte du 
produit aux termes de la Directive européenne 
2012/19/EC.

-

-

revendeurs assurant ce service.

2014/35/EU sur la basse tension
2011/65/EU sur la limitation de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses. 

Cet appareil est conforme aux Directives 


